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RU 

Руководство пользователя термостата 
Adax WT3 

Компоненты термостата 
1. Дисплей — используется для отображения
желаемого значения температуры. 
2. Индикатор красного цвета — светится во
время работы обогревателя. 
3. Индикатор синего цвета (индикатор Wi-Fi) — 
светится, когда обогреватель настроен и 
подключен должным образом. 
4. Кнопка «ОК» для активации различных
функций (см. соответствующие разъяснения в 
руководстве пользователя). 
5. Кнопка для увеличения желаемого значения 
температуры. 
6. Кнопка для уменьшения желаемого значения 
температуры. 

01.12 .2025 Артикульный номер: 62008 

Wi-Fi 2,4 ГГц, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
 

iPhone (iOS 10.0 или выше) 
Android 5.0 или выше 

Включение/выключение обогревателя осуществляется при помощи кнопки, расположенной 
на его правой стороне. 
Работой этого термостата Adax с поддержкой функции Wi-Fi можно управлять дистанционно 
с помощью специального приложения Adax WiFi. Кроме того, данным устройством также можно 
пользоваться без указанного приложения, выполнив описанные ниже действия (в ручном режиме): 

Основные функции, используемые в ручном режиме 
1. Задайте желаемую температуру с помощью кнопок термостата 5 («+») или 6 («–»). 
2. Блокировка кнопок/защита от детей. Термостат можно защитить от несанкционированного
использования, чтобы дети или другие лица не смогли изменить его настройки. Для включения/ 
выключения этой функции необходимо нажать и удерживать кнопки 5 («+») и 6 («–») в течение 5 секунд, 
пока на дисплее не начнет мигать надпись «СС». Чтобы снять блокировку, повторно выполните эти же 
действия. 
3. Включение/отключение подсветки дисплея. Для включения/выключения этой функции необходимо 
нажать и удерживать кнопки 6 («–») и 4 («ОК») в течение 5 секунд, пока дисплей не мигнет 3 раза. 
Затем, по прошествии 30 секунд, дисплей погаснет. Подсветка снова включится при нажатии любой 
кнопки («+», «–» или «ОК»). 
4. Для активации предварительно заданных программ (работа по расписанию, защита от замерзания и 
т. д.) обогреватель должен быть должным образом настроен, а управление им должно осуществляться с 
помощью приложения Adax WiFi. 

Управление обогревателем с помощью приложения Adax WiFi, 
установленного на мобильном устройстве 
1. Загрузите приложение Adax WiFi для Apple из App Store или для Android из Google Play. 
2. Следуйте указаниям по установке, которые будут появляться на экране. 
3. После соответствующей настройки обогревателя управление всеми его функциями будет 
осуществляться через приложение. 

Советы и дополнительные функции 
1. Для сброса настроек устройства до заводских значений нажмите и удерживайте кнопки «+» и «ОК» 
— при этом на дисплее на короткое время появится надпись «RESET» («Сброс»), а затем отобразится 
индикация 20°. 
2. В случае возникновения сбоев в линии электроснабжения после возобновления подачи питания 
обогреватель начнет работать, используя последнее сохраненное значение температуры. 
3. Если обогреватель подключен к приложению, функция защиты от детей активируется через данную
программу. Возможность ее активации вручную на панели управления термостата не предусмотрена.

http://www.adax.no/wi-ﬁ
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GB Great Britain
1 Model indentifier(s) Neo Compact 

2 Heat output 

3 
Pnom = Nominal heat 
output 4 

Pmin = Minimum heat output 
(indicative) 5 

Pmax,c = Maximum continuous heat 
output 

05 07 10 15 20 24 
Pnom kW (x,x) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4 
Pmin kW (x,x) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4 
Pmax,c kW (x,x) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4 

6 Power consumption

7 Po = In off mode 9 Pidle = In idle mode 
11 

ηs,on = Seasonal space heating energy 
efficiency in active mode 8 Psm = In standby mode 10 Pnsm = In network standby

05 07 10 15 20 24 
Po W (x,xx) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 
Psm W (x,xx) 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 
Pidle W (x,xx) 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 
Pnsm W (x,xx) 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 0,58 

12 Standby mode with display information status ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ 
ηs,on % (xx,xx) 95,95 95,95 95,95 95,95 95,95 95,95 

13 Type of heat output / room temperature control WT3 
Yes No 

14 Single stage heat output, no room temperature control

15 Two or more manual stages, no room temperature control

16 With mechanical thermostat room temperature control

17 With electronic room temperature control

18 With electronic room temperature control plus day timer

19 With electronic room temperature control plus week timer X 

20 Other control options (multiple selections possible) WT3 
Yes No 

21 Room temperature control, with presence detection X 
22 Room temperature control, with open window detection X 
23 With distance control option X 
24 With adaptive start control X 
25 With working time limitation X 
26 With black bulb sensor X 
27 Self-learning functionality X 
28 Control accuracy X 

29 Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative 
Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50 info@adax.no

30

Additional information: 
This product must be used with the GLAMOX HEATING 
application to access all features required for compliance 
with EU Ecodesign requirements Date 20/11/2025 Art. Nr. 62398 

mailto:info@adax.no
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden 

1 Modelbetegnelse(r) 1 Modellbeteckning(ar):

2 Varmeytelse 2 Värmeeffekt

3 Pnom = Nominell varmeytelse 3 Pnom = Nominell avgiven värmeeffekt

4 Pmin = Minste varmeytelse (veiledende) 4 Pmin = Lägsta värmeeffekt

5 Pmax,c = Største kontinuerlig varmeytelse 5 
Pmax,c = Maximal kontinuerlig värmeeffekt 
(indikativt) 

6 Strømforbruk 6 Strömförbrukning

7 Po = i av-modus 7 Po = I avstängt läge

8 Psm = i standby-modus 8 Psm = I standbyläge

9 Pidle = i inaktiv modus 9 Pidle = I viloläge

10 Pnsm = i nettverks-inaktiv 10 Pnsm = I nätverksstandby

11 
ηs,on = sesongavhengig energieffektiv varming i 
aktiv modus 11 

ηs,ON = Säsongsbunden energieffektivitet vid 
rumsuppvärmning i aktivt läge

12 
Inaktiv modus med visning av 
informasjonsstatus 12 Standbyläge med visningsinformationsstatus

13 
Type varmeytelse/romtemperaturregulering 
(velg én type) 13 

Typ av reglering av värmeeffekt/rumstemperatur 
(välj en)

14 
Ettrinns varmeytelse uten 
romtemperaturregulering 14 

enstegs värmeeffekt utan 
rumstemperaturreglering

15 
To eller flere manuelle trinn uten 
romtemperaturregulering 15 

två eller flera manuella steg utan 
rumstemperaturreglering

16 
Romtemperaturregulering med mekanisk 
termostat 16 

med mekanisk termostat för 
rumstemperaturreglering

17 Elektronisk romtemperaturregulering 17 med elektronisk rumstemperaturreglering

18 
Elektronisk romtemperaturregulering og 
døgntidsbryter 18 

med elektronisk rumstemperaturreglering plus 
dygnstimer

19 
Elektronisk romtemperaturregulering og 
uketidsbryter 19 

med elektronisk rumstemperaturreglering plus 
veckotimer

20 
Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter 
kan velges) 20 

Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan 
markeras)

21 
Romtemperaturregulering med 
tilstedeværelsesdetektor 21 

rumstemperaturreglering med 
närvarodetektering

22 
Romtemperaturregulering med detektor for 
åpent vindu 22 

rumstemperaturreglering med detektering av 
öppna fönster

23 Fjernstyring 23 med möjlighet till fjärrstyrning

24 Tilpasning av starttidspunkt 24 med anpassningsbar startreglering

25 Driftstidsbegrensning 25 med driftstidsbegränsning

26 Svart kulesensor 26 med svartkroppsgivare

27 Selvlærende funksjonalitet 27 Självlärande funktionalitet

28 Kontrollnøyaktighet 28 Kontrollnoggrannhet

29 
Kontaktopplysninger - Navn på og adresse til 
produsenten eller produsentens representant 29 

Kontaktuppgifter - Namn och adress till 
tillverkaren eller dennes auktoriserade 
representant 

30 

Dette produktet må brukes sammen med 
Glamox Heating -appen for å kunne bruke alle 
funksjoner som kreves for å oppfylle eus krav til 
økodesign 

30 

Produkten ska användas med Glamox Heating -
appen för att få tillgång till alla funktioner som 
krävs för att uppfylla EU:s ekodesignkrav 

RU Россия Russia 

1 Идентификтор модели

2 Отопительная мощность

3 Pnom = Номинальная тепловая мощность

4 
Pmin = Минимальная тепловая мощность 
(заявленная)

5 
Pmax,c = Максимальная непрерывная 
тепловая мощность

6 Потребляемая мощность

7 Po = В выключенном состоянии

8 Psm = В режиме ожидания

9 Pidle = В холостом (неактивном) режиме

10 Pnsm = В режим ожидания сети

11 

ηs,on = Сезонная энергоэффективность 
устройства для отопления помещений в 
активном режиме

12 
Режим ожидания с отображением 
информации о состоянии 

13 

Тип управления по тепловой 
мощности/температуре воздуха (выбрать что-
то одно)

14 
одна ступень мощности, без контроля 
температуры воздуха

15 
две и более ступеней мощностей, без 
контроля температуры воздуха

16 
с механическим термостатом, работающим 
по температуре воздуха в помещении

17 
с электронным термостатом, работающим по 
температуре воздуха в помещении

18 

с электронным термостатом, работающим по 
температуре воздухав помещении, + 
суточный таймер

19 

с электронным термостатом, работающим по 
температуре воздуха в помещении, + 
недельный таймер

20 
Другие возможности управления (возможен 
выбор нескольких параметров)

21 
управление по температуре воздуха в 
помещении, с датчиком движения

22 
управление по температуре воздуха в 
помещении, с датчиком открытого окна

23 с возможностью дистанционного управления

24 с адаптивным стартом

25 с ограничителем времени работы

26 с датчиком теплового излучения

27 Функционал самообучения

28 Точность управления

29 
Контактная информация - название и адерс 
производителя

30 

Этот продукт должен использоваться с 
приложением Glamox Heating для доступа ко 
всем функциям, необходимым для 
соответствия требованиям ЕС по экодизайну 



Art.no.62353 

DECLARATION OF CONFORMITY 

Adax AS, P.o.Box 38, 3061 Svelvik, Norway (Manufacturer) 

We hereby declare that the convector heaters series Adax NEO Compact: 

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment: 

 

LVD (2014/35/EU) 

EMC (2014/30/EU) 

RED Directive (2014/53/EU) 

ECO design directive (2009/125/EC) 

RoHS 2 (2011/65/EU) 

EN 60335-1:2012;A11,A13 

EN 60335-2-30:2009;A11 

EN 62233:2008  

EN 301 489-1 V2.2.3 

EN 301 489-17 V3.3.1 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN 61000-3-2: 2019 

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2017+A2:2021 

EN 60730-1 

EN 60730-2-9 

EN 300 328 V2.2.2 

EN 18031-1 

EN 18031-2 

EN 303 645 V3.1.2 

2024/1103/EU 

NAME, TYPE AND MODEL: 

NEO Compact, 420mm high, steel front, cable and plug.  

Colour: White, Black or Grey  

Range: Input 230 V, 500-2400W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated  

Control units for all models: DT-Digital thermostat, WT(3)/BLE- WIFI with Bluetooth® or SLX-

Slave module 

Variants: NEO Compact 05 ... , NEO Compact 075 ... , NEO Compact 10 ... , NEO Compact 15 ... , 

NEO Compact 20 ... and NEO Compact 24 ...  

This declaration of conformity is issued under the responsibility of: 

Panevėžys, December 01, 2025 

Place and date of issue 

-------------------------------------------------------- 

Vitalis Lukoševičius 

ADAX R&D Director

Darius Katinas
Stamp
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